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Technische Daten

SG 4/4
Elektrischer Anschluss
Netzspannung \ 220-240
Phase ~ 1
Netzfrequenz Hz 50-60
Spannung in der Dampfpistole \ 24
Schutzart IPX4
Schutzklasse |
Heizleistung w 2300
Leistung Pumpe w 50
Leistungsdaten Gerat
Wasserflllmenge | 4,0
Tankinhalt | 2,0
Kesselinhalt | 2.4
Maximaler Betriebsdruck MPa 0,4 (4,0)
(bar)
Zulassiger Betriebsdruck MPa 0,6 (6,0)
(bar)
Maximale Arbeitstemperatur °C 145
Heizzeit pro 1 Liter Wasser min ca. 4,5
Dampfmenge (max.) g/min 82
MaBe und Gewichte
Typisches Betriebsgewicht kg 8,0
Lénge x Breite x Hohe mm 475 x
320 x
275
Netzkabel
Typ Netzkabel (EU) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Typ Netzkabel (GB) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Typ Netzkabel (CH) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Typ Netzkabel (CN) mm? HO7RN-
F 3x1,5
Teilenummer (EU) 6.647-
757.0
Teilenummer (GB) 6.647-
831.0
Teilenummer (CH) 6.647-
832.0
Teilenummer (CN) 6.650-
597.0
Kabellange m 75
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Read these original instructions and the
& || enclosed safety instructions before us-
ing the device for the first time. Act in ac-
cordance with them.
Keep both books for future reference or for future own-
ers.
e |f the operating instructions and safety instructions
are not observed, the device can be damaged and
dangers could arise for users and other persons.
Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.
Check the package contents when unpacking for
missing accessories or for damage.

Environmental protection

&y The packing materials can be recycled. Please
Q.@ dispose of packaging in accordance with the en-
vironmental regulations.
Electrical and electronic appliances contain valu-
able, recyclable materials and often components
=mm SUch as batteries, rechargeable batteries or oil,
which - if handled or disposed of incorrectly - can
pose a potential threat to human health and the environ-
ment. However, these components are required for the
correct operation of the appliance. Appliances marked
by this symbol are not allowed to be disposed of togeth-
er with the household rubbish.

Notes on the content materials (REACH)
Current information on content materials can be found
at: www.kaercher.com/REACH

Intended use

e The appliance is intended for cleaning with steam
and can be used with appropriate accessories as
described in these operating instructions.

This device is suitable for commercial use.

This device is not suitable for industrial use.
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Symbols on the device

Steam
ATTENTION - risk of scalding

Risk of burns from hot surfaces!

Overview of the device

Description of the device
lllustration A

(1) Safety lock (steam boiler)
() Control panel

(® Steam hose

(® Reset button - descaling
() Steam switch

@ Accessory compartment

@ Device socket cover
Steam connector
(9 Carrying handle
Cable hooks

@ Cover

@ Reservoir cap (fresh water tank)
(i3 Terry cloth cover

Filler funnel

(5 Manual nozzle

Window nozzle (special accessory)
@@ Mains cable

Type plate

Clip

Floor nozzle with bristles

@ Floor cleaning cloth (floor nozzle with bristles)
@2 Round brush

@3 Power nozzle

Extension

@5 Floor nozzle with slats

Spotlight nozzle (120 mm)

@7) Spotlight nozzle (180 mm)

Floor cleaning cloth (floor nozzle with slats)
@9 Locking button

Extension tube

@7) Lock (child lock)

(62 Steam gun

10

Control panel
Illlustration B

@ Switch - Fresh water tank pump

(@) Indicator light - Heating (yellow)

@ Indicator light - Steam boiler water shortage (red)
(®) Temperature indicator

@ Rotary knob for VAPOHYDRO regulation

@ Rotary knob for steam quantity regulation

@ Working temperature range

Indicator light - Descaling (white)

@ Indicator light - Fresh water tank water shortage
(red)

Switch - heating (on/off)

Colour coding
e Control elements for the cleaning process are yel-
low.
e Control elements for maintenance and servicing are
light grey.

Safety devices

Safety devices protect the user and may not be disabled
or functionally circumvented.

Pressure regulator
The pressure regulator keeps the boiler pressure as
constant as possible during operation. The heating is
switched off when the maximum operating pressure in
the boiler has been reached and switched on again
when the pressure in the boiler drops due to steam re-
moval.

Water shortage thermostat
The heating temperature rises when the water in the
boiler runs out. The water shortage thermostat switches
the heating off and the "Steam boiler water shortage" in-
dicator light lights up red. The heating cannot be
switched on again until the boiler has cooled down or is
refilled.

Safety thermostat
e |fthe water shortage thermostat fails and the device
overheats, the safety thermostat switches the de-
vice off.
e Before resetting of the safety thermostat, contact
the responsible KARCHER Customer Service.

Safety lock

e The safety lock seals the steam boiler against the
steam pressure present. If the pressure regulator is
defective and overpressure occurs in the steam boil-
er, an pressure relief valve opens in the safety lock
and steam escapes through the lock.

e Before re-commissioning the device, contact the re-
sponsible KARCHER Customer Service.

Cleaning methods

Freshening textiles
Always check the compatibility of the textiles at a con-
cealed point before using the device on textiles: First
steam the textile, allow it to dry and then check it for any
change in colour or shape.
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Cleaning of coated or painted surfaces
Wax, furniture polish, plastic coatings or paint can come
off or stains may occur when cleaning painted or plastic-
coated surfaces such as e.g. kitchen and living room
furniture, doors, parquet or linoleum. To clean these sur-
faces, steam a cloth briefly and wipe it over the surfac-
es.

Glass cleaner
Preheat the window pane in seasons with particularly
low temperatures. To do this, lightly steam the entire
glass surface at a distance of approx. 50 cm. This
avoids tension on the surface that can lead to glass
breakage.

Initial startup

Installing accessories

1. Open the cover of the device socket and plug the
steam connector tightly into the device. The lugs of
the plug must latch on the cover of the device sock-
et.

2. Connect the accessory (floor nozzle, manual nozzle
or spotlight nozzle) to the steam gun. Push the parts
together until the locking button on the steam gun
engages.

3. Use extension tubes if necessary. Push the parts to-
gether until the respective locking button engages.

4. Press the locking button to separate the accessories.

Filling water
Note
Distilled water (no limescale formation) can be used but
this leads to faster wear of the boiler and is thus not rec-
ommended.
1. Check that the safety lock is seated tightly.
2. Unscrew the reservoir cap from the fresh water tank.
3. Insert the filler funnel into the fresh water tank and
turn it to latch it in place.
4. Pour approximately 2 litres of tap water into the
fresh water tank.
Do not use detergents!
5. Unlock and remove the filler funnel.
6. Screw the reservoir cap onto the fresh water tank.

Temperature indicator
The temperature indicator shows if the correct temper-
ature range is being used (working temperature range).

Switching on the device

e The heating switches on periodically during use (in-
dicator light lights up yellow) to maintain the pres-
sure in the boiler.

e Ifthe device is switched on without water, the "Heat-
ing" indicator light lights up yellow until the water
shortage thermostat switches the heating off. The
"Steam boiler water shortage" indicator light then
lights up red.

1. Plug the mains plug into a mains socket.

2. Switch on the unit with the fresh water tank pump
switch and the heating switch. The indicator lights
light up.

Note

The full heating capacity is only available if the steam

connector is connected to the device when it is heating

up. The system is ready for operation when the "Heat-
ing" indicator light goes out.

Note

Do not stand the device upright when it is switched on.

Otherwise the heating switches off automatically after a

short time and the "Steam boiler water shortage" indica-

tor light lights up red.

3. Switch off the heating at the switch when transport-
ing the device.

4. Press the steam switch, steam comes out. Always
point the steam gun at a cloth first until the steam
flows out evenly.

Steam quantity regulation

Note
If the steam quantity regulation is set to a small quantity,
steam may still escape briefly after releasing the steam
switch until the pressure in the steam hose is released.
This pressure can also be released more quickly by set-
ting the steam quantity regulation to large quantity for a
short time.
1. Adjust the steam quantity using the rotary knob on

the device when working with standard accessories.

VAPOHYDRO regulation with rotary knob

e In wet areas, the dirt can also be washed away in-
stead of being picked up with the cloth. For this, ad-
just the moisture content of the steam using the
VAPOHYDRO regulation rotary knob. The higher
the moisture content of the steam, i.e. the steam jet
contains more water, the greater the flushing effect.
The rinsing effect is greatest when the rotary knob is
turned anticlockwise to the largest amount (+) so
that a hot water jet is emitted.

e We recommend using the VAPOHYDRO in conjunc-
tion with the spotlight nozzle for e.g. cleaning in the
bathroom.

e Turn the rotary knob of the VAPOHYDRO regulation
clockwise to the smallest quantity (-) when working
with cloths (floor nozzle, manual nozzle) to provide
as little moisture as possible in the steam jet. This
improves the dirt-dissolving power of the steam.

Note

The boiler empties more quickly when the rotary knob of

the VAPOHYDRO regulation is turned anticlockwise to

the largest quantity (+).

Refilling water

Note

An acoustic signal sounds and the "fresh water tank wa-

ter shortage" indicator light lights up red when the water

in the fresh water tank is used up.

Note

If the pump does not deliver water despite a full fresh

water tank, the boiler must be descaled.

1. Filla maximum off 2 litres of tap water into the fresh
water tank using the filler funnel. The "Fresh water
tank water shortage" indicator light goes out. The
system is ready for operation when the "Heating" in-
dicator light goes out.

Disconnecting accessories

A DANGER

Danger from hot water

Risk of scalding

Never disconnect accessories while steam is being re-
leased as hot water may drip out. Allow the device to
cool down first.
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Switching off the device
Note
The residual water can remain in the device.
1. Switch off the device at the switch.
2. Fold down the cover of the device socket and pull
the steam connector out of the device.
3. Pull the mains plug out of the socket.

Storing the device

Note

Always let the brushes cool down to prevent deforma-

tion of the bristles.

1. Place the manual nozzle, spotlight nozzles and
small parts in the accessory compartment.

2. Wrap the mains cable around the cable hooks when
the unit is stationary.

3. Insert the extension tubes individually into the re-
cesses on the base of the unit.

Using accessories

Note

Detergent residues or care emulsions on the surface to
be cleaned can cause streaks during steam cleaning,
but these disappear after repeated use.

Steam gun

Application examples for the steam gun without acces-

sories:

e Eliminate odours and creases from hanging clothes
by steaming them at a distance of 10-20 cm.

e Removing dust from plants. Maintain a distance of
20-40 cm.

e Damp dusting by briefly steaming a cloth and wiping
it over furniture.

Spotlight nozzle

e The cleaning effect increases the closer the nozzle
is held to the dirty area, since the temperature and
pressure of the steam are greatest at the emission
point.

e The spotlight nozzle with the various attachments is
suitable for cleaning hard-to-reach areas, such as
e.g. corners, joints, etc., blinds, central heating, toi-
lets, stainless steel, windows, mirrors, fittings, coat-
ed and enamelled surfaces and for loosening stains.

e The power nozzle increases the speed of the emit-
ted steam. It is therefore well suited for cleaning par-
ticularly stubborn dirt, blowing out corners, joints,
etc.

Note

The round brush is not suitable for cleaning sensitive

surfaces.

Floor nozzle
Floor nozzle with bristles

e For abrasive cleaning of stubborn dirt.

e Suitable for all washable wall and floor coverings,
e.g. stone floors, tiles and PVC floors. Work slowly
on surfaces that are heavily soiled so that the steam
has longer to take effect.

Floor nozzle with slats

e For hygienic cleaning of smooth surfaces, as the
surface temperature is higher.

e For a hygienic cleaning result, steam directly over
the hard surface at a working speed of max. 30 cm
/ second. In addition, set the VAPOHYDRO to the
minimum level and steam pressure to the maximum
level.

Using the floor cleaning cloth

Turn and change the floor cleaning cloth regularly to im-

prove dirt absorption.

1. Fasten the floor cleaning cloth to the floor nozzle. To
do this, fold the floor cleaning cloth lengthways and
place the floor nozzle on it, open the retaining clips,
place the ends of the cloth in the openings and
stretch tightly, close the retaining clips.

&N CAUTION

Danger from retaining clips

Risk of crushing

Do not put your fingers between the retaining clips.

Manual nozzle
Suitable for small washable surfaces, shower cubicles,
mirrors or furniture fabrics.
1. Pull the terry cloth cover over the manual nozzle.

Window nozzle (special accessory)
Order number 4.130-115.0
1. Steam the glass surface evenly at a distance of ap-
prox. 20 cm.
Switch off the steam supply.
Pull off the glass surface in strips from top to bottom
with the squeegee.
Wipe the squeegee and the lower edge of the win-
dow dry after each run.

2.
3.

>

Wallpaper remover (special accessory)
Order number 2.863-076.0
The wallpaper remover can be used for removing wall-
paper with the steam cleaner.
Note
In the case of multiple-painted wood-chip wallpaper, the
steam may not be able to penetrate the wallpaper. In
this case, preliminary work with a pin roller is recom-
mended.
1. Apply the wallpaper remover to the edge of a wall-
paper strip over the entire surface and allow steam
to act until the wallpaper is soaked through (approx.
10 seconds).
Move the wallpaper remover without switching it off.
Lift the dissolved piece of wallpaper with a spatula
and peel it off the wall.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. For transport over short distances: Switch off the
heating, place the device in an upright position,
grasp the device by the carrying handle and the ex-
tension tube to carry it.

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

&N CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.
The device may only be operated indoors.

N

N
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Care and maintenance

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from hot water, steam and hot surfaces
Risk of scalding and burns

Allow the device to cool down prior to all work on the de-
vice.

Rinsing the boiler

Rinse the steam cleaner boiler at the latest after every

5th filling of the boiler.

1. Fill the steam boiler with water and shake it vigor-
ously. Lime residue which has been deposited on
the bottom of the steam boiler will be released as a
result.

2. Pour out the water.

Illustration C

Descaling the boiler
In order to remove lime adhering to the boiler wall, we
recommend cleaning the boiler with the KARCHER Bio
Descaler RM 511. The KARCHER Bio Descaler RM 511
is a citric acid-based product that is completely biode-
gradable.

ATTENTION

Danger from unsuitable descaler

Risk of damage

Only use descalers that have been approved by
KARCHER in order to prevent damage to the device. Do
not use vinegar or similar agents.

ATTENTION

Danger from descaling solution

Risk of damage

Never fill the descaling solution into the fresh water

tank, as this will damage the pump.

1. Pull the mains plug out of the socket.

2. Drain the water completely out of the steam boiler.

3. Completely dissolve a two bags of descaler in 2 li-
tres of warm water, stirring constantly.

4. Pour the descaling solution into the kettle. Do not
screw the safety lock onto the device during the des-
caling process.

A DANGER

Danger from inhalation of aerosols

Health risk

Do not use the device while descaler is still present in

the boiler.

5. Allow the descaler solution to take effect for approx.
8 hours.

6. Pour out the descaling solution. Rinse the boiler at
least two more times with cold water to ensure that
there are no more residues in the device.

7. Switch on the device.

8. Press the reset button until the "Descaling" indicator
light goes out. The device is now ready for use.

Note

After approx. 50 hours of operation, the "Descaling" in-

dicator light indicates the next required descaling.

Replacing the filter
The filter may clog if contaminated water is used. This
becomes evident through exceptionally long running
times of the pump or complete functional failure.
1. Change the filter.
lllustration D

Troubleshooting guide

A DANGER

Danger of electric shock
Injuries due to touching live parts
Switch off the device.

Remove the mains plug.

A DANGER

Danger from hot water, steam and hot surfaces
Risk of scalding and burns

Allow the device to cool down prior to all work on the de-
vice.

A DANGER

Danger from improper repair work

Risk of injury and damage

ave repair work carried out by the authorised customer
service only.

The "Fresh water tank water shortage" indicator
light lights up red

1. Refill water.

The "Descaling" indicator light lights up white

1. Descale the device.

Customer Service department
If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.

The warranty conditions issued by our relevant sales
company apply in all countries. We shall remedy possi-
ble malfunctions on your appliance within the warranty
period free of cost, provided that a material or manufac-
turing defect is the cause. In a warranty case, please
contact your dealer (with the purchase receipt) or the
next authorised customer service site.

(See overleaf for the address)

Accessories and spare parts

Only use original accessories and original spare parts.
They ensure that the appliance will run fault-free and
safely.

Information on accessories and spare parts can be
found at www.kaercher.com.

Special accessories

Only special accessories approved by the manufacturer
may be used.

Description Order number

Bio descaler RM 511 (3x 100 g pow-|6.295-987.0
der)

Caddy trolley 6.962-239.0
Bristle crown set with brass bristles |2.863-075.0
2.863-077.0
6.905-921.0

Bristle crown set
Microfibre cloth
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Declaration of Conformity

|EU Declaration of Conformity ‘

We hereby declare that the machine described below
complies with the relevant basic safety and health re-
quirements in the EU Directives, both in its basic design
and construction as well as in the version placed in cir-
culation by us. This declaration is invalidated by any
changes made to the machine that are not approved by
us.

Product: Steam cleaner

Type: 1.092-xxx

Currently applicable EU Directives
2009/125/EC

2014/30/EU

2014/35/EU

Harmonised standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
TRD 801

The signatories act on behalf of and with the authority of
the company management.

/@7 tus W/ @%‘—Q(
H. Jenner S. Reiser

Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kércher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01

‘Declaration of Conformity (UK)

We hereby declare that the product described below
complies with the relevant provisions of the following
UK Regulations, both in its basic design and construc-
tion as well as in the version put into circulation by us.
This declaration shall cease to be valid if the product is
modified without our prior approval.

Product: Steam cleaner

Type: 1.092-xxx

Currently applicable UK Regulations
S.1. 2010/2617 (as amended)
S.1. 2016/1091 (as amended)
S.1. 2016/1101 (as amended)

Designated standards used
EN 55014-1: 2017 + A11: 2020
EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

National standards used
TRD 801
The signatories act on behalf of and with the authority of

the company management.
1% %gﬁ(

.
S. Reiser

H. Jenner
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:

S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Kéarcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ph.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Technical data

SG 4/4
Electrical connection
Mains voltage \% 220-240
Phase ~ 1
Power frequency Hz 50-60
Steam gun voltage \% 24
Degree of protection IPX4
Protection class |
Heating capacity w 2300
Pump power w 50
Device performance data
Water capacity | 4,0
Tank capacity | 2,0
Boiler capacity | 2,4
Maximum operating pressure MPa 0,4 (4,0)
(bar)
Permissible operating pressure ~ MPa 0,6 (6,0)
(bar)
Maximum working temperature ~ °C 145
Heating time per 1 litre of water ~ min ca. 4,5
Steam volume (max.) g/min 82
Dimensions and weights
Typical operating weight kg 8,0
Length x width x height mm 475 x
320 x
275
Mains cable
Power cable type (EU) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Power cable type (GB) mm? HO5V V-
F 3x1,0
Power cable type (CH) mm?2 HO5VV-
F 3x1,0
Mains cable type (CN) mm? HO7RN-
F 3x1,5
Part number (EU) 6.647-
757.0
Part number (GB) 6.647-
831.0
Part number (CH) 6.647-
832.0
Part number (CN) 6.650-
597.0
Cable length m 7,5

Subject to technical modifications.

Remarques générales 15
Protection de I'environnement 15
Utilisation conforme... 15
Symboles sur l'appareil ... 16
Récapitulatif des appareils 16
Dispositifs de sécurité 16
Méthodes de nettoyage 17
Mise en service 17
Commande 17
Utilisation des accessoires 18
Transport .19
Stockage ...... .19
Entretien et maintenance ... 19
Dépannage en cas de défaut 19
Garantie 20
Accessoires et pieces de rechange ... 20
Déclaration de conformité UE 20
Caractéristiques techniques 21

Remarques générales
Veuillez lire le présent le manuel d'ins-
& |||| tructions original et les consignes de sé-

curité jointes avant la premiére
utilisation de I'appareil. Suivez ces instructions.

Conservez les deux manuels pour une utilisation ulté-

rieure ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect du manuel d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur I'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage d0 au transport.

e Vérifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu’il n’y a pas
de dommage.

Protection de I'environnement

&y Les matériaux d'emballage sont recyclables.
Q.@ Veuillez éliminer les emballages dans le respect
de I'environnement.
Les appareils électriques et électroniques
contiennent des matériaux précieux recyclables
=mm €t SOUVent des composants tels que des piles,
batteries ou de I'huile représentant un danger po-
tentiel pour la santé humaine et I'environnement, s'ils ne
sont pas manipulés ou éliminés correctement. Ces
composants sont cependant nécessaires pour le fonc-
tionnement correct de I'appareil. Les appareils marqués
par ce symbole ne doivent pas étre jetés dans les or-
dures ménageres.

Remarques concernant les matiéres composantes
(REACH)

Les informations actuelles concernant les matiéres
composantes sont disponibles sous : www.kaer-
cher.com/REACH

Utilisation conforme

e L'appareil est congu pour le nettoyage a la vapeur et
peut étre utilisé avec les accessoires appropriés, tel
qu'il est décrit dans cette notice d'utilisation.

e Cet appareil est adapté exclusivement pour I'utilisa-
tion professionnelle.

e Cetappareil n'est pas adapté pour l'utilisation indus-
trielle.
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Tekniset tiedot

SG 4/4
Sahkoliitanta
Verkkojannite \ 220-240
Vaihe ~ 1
Verkkotaajuus Hz 50-60
Hoyrypistoolin jannite \% 24
Kotelointiluokka IPX4
Suojaluokka |
Léammitysteho w 2300
Pumpun teho W 50
Laitteen tehotiedot
Veden tayttdmaara | 4,0
Sailion tilavuus | 2,0
Kattilan tilavuus I 2,4
Maksimikayttopaine MPa 0,4 (4,0)
(bar)
Sallittu kayttdpaine MPa 0,6 (6,0)
(bar)
Suurin kayttdlampatila °C 145
Lammitysaika yhta vesilitraa kohti min ca. 4,5
HOyryn maara (maks.) g/min 82
Mitat ja painot
Tyypillinen kayttépaino kg 8,0
Pituus x leveys x korkeus mm 475 x
320 x
275
Verkkokaapeli
Verkkojohdon tyyppi (EU) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Verkkojohdon tyyppi (GB) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Verkkojohdon tyyppi (CH) mm? HO5VV-
F 3x1,0
Verkkojohdon tyyppi (CN) mm? HO7RN-
F 3x1,5
Osanumero (EU) 6.647-
757.0
Osanumero (GB) 6.647-
831.0
Osanumero (CH) 6.647-
832.0
Osanumero (CN) 6.650-
597.0
Kaapelin pituus m 7,5

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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evikég utrodeigeig
Mpiv atmd TV TPWTN XPHON TNG
& |||| OUOKeUuNG, dIaBAoTE auTd To £yXEIPidIo

odNnyIwV XpPRong KaBWg Kai Tig
ouvnupéveg utrodeitelg aogpaAeiag. EQapudleTe auTég

TIG 0dNYiEG.

DulagTe Ta dUo BIBAIOPAKIA yia HETAYEVETTEPN XPNON 1

yia TOV ETTOPEVO IBIOKTATN.

e H pun mpnon Twv odnylwv Xprong, Kabwg Kai Twv
UTTODBEISEWV AOPAAEING, UTTOPET va £XEI WG CUVETTEI
BAGBeg oTn cuokeun 1 KIVOUVOUG YIa TOV XEIPIOTA
AdM\a dropa.

e & TIEPITITWON ¢NUIGG OTTS TN PETAPOPE EIBOTTOINCTE
QAUECWG TO KATAGTNHA aYOPAG.

e Kard 10 dvolypa TG ouokeuaaiag, EAEyETE TO
TIEPIEXOUEVO Yia TUXOV eAAEIWEIG o€ e€apTApaTa
KOBWG Kai yia nuIEG.

MpooTtacia Tou TrePIBAAAOVTOG

&y Ta UNIKG ouokeuaaoiag gival avakuKAWGOIA.
Q.@ ATIOPPITITETE TIG CUOKEUQTTEG UE TTEPIBAANOVTIKA
opB6 TpdTIO.
O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG
TTEPIEXOUV TTOAUTIMO OVAKUKAWOIUA UAIKG Kal,
m  OUXVG, £COPTAHATA OTTWG PTTATAPIEG OTTAEG,
emava@opTifdueveg | Addia, Ta oTToia o€
TepITTwaon AavBaopévng Xxpriong f amméppiyng
uTTOpOUV Va Béoouv o€ Kivduvo Tnv avBpwITivn uyeia
ka1 7o epIBGAAov. QGT600, QUTG TA CUCTATIKG €ival
aTTapaiTNTA YIa TN OWOTA ASIToupyia TG oUoKeUng. O1
OUOKEUEG TTOU PEPOUV QUTO TO GUHBOAO deV ETTITPETTETAI
va aTTopPITITOVTal Madi M€ T OIKIOKA OTTOPPIMpaTa.
Ymodei§eig oxeTikd pe ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOQOPIEG OXETIKA PE TO CUCTATIKG
eival dlaBéoipeg aTn dielBuvon: www.kaercher.com/
REACH
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MpoBAerépevn Xpion
H ouokeur| TTpoopieTal yia Epyacieg KaBapiopou pe
aTuod KOl UTTOPEi VO XPNOIPOTIOINGEI JE TOV
KOTAAANAO €EOTTAIGHO, OTTWG TTEPIYPAPETAI OTIG
odnyieg Asitoupyiag.
H ouokeun auTh gival Kat@AANAN yia eTTayyeAPQATIKN
xenon.
H ouokeur auTr dev evdeikvuTal yia BIOunNXavikn
xenon.

ZUuBOAG ETTAVW OTN CUOKEUN

ATUOS
MPOXOXH - Kivduvog feuariouol

Kivduvog eykauudrwy armmd Kautég
emQaveieg!

EmokomNnon OUoKEURG

Meprypagr cuokeung
Eikéva A

@ NMwpa acpaieiog (AéBnTag atuol)

@ Mivakag xeipiopou

(3) EUkaptTog owAivag aTpou

@ KoupTi emavagopdg - ApaAdtwon

(®) Aiakomng aTpol

(®) ©rikn agegoudp

@ Katréiki utrodoxrg OUOKEURG

BUopa artuol

(® Nar peragopdg

TTAPIYHG KaAwdiou

@ KéAuppa

@ Kamaki doxeiou (kaBapou vepoul)

(i3 Kahuppa gporé

Xodvn TARpwong

(@5 Akpoguaio Xelpog

Akpo@uaoio Tapablpwyv (TTpdoBeTo e§GpTNUA)
(i HAekTpIKG KAADBIO

Mivakida T0TToU

KAITT oTepéwaong

Akpo@UaIo daTTEdOU UE TPIXES

@ Mavi damrédou (akpoPuaio datrédou Ye BOUPTOEG)
@2 zTpoyyuAi BolpToa

@ Akpo@Uaio peydAng 10x00g

MpoékTaon

@5 Akpo@Uoio BaTTESOU pE TITEPUYIa

@ Akpogualo onpelokng 8éopng (120 mm)

@ Akpo@uaio onueiakng déapng (180 mm)

Mavi damrédou (akpo@uaio datrédou pe TITepUyia)
KouuTri ac@dAiong

ZwAAVaG TTPOEKTACNS

@ AogdAcia (TrpoaTaciag TTaidiv)

@2 MioToAéTo aTPOU

MNivakag xeipiopou
Eikéva B

@ AlakoTITNG - AvTAia doxeiou kaBapoU vepou
@ EvdeikTikr) Auyvia - ©éppavon (kitpivn)

@ EvdeikTikr) Auyvia - EAAEIwn vepoU aTpoAéRnTa
(KOKKIVR)

@ ‘Evdeign Beppokpaaiag

@ MepioTpePOUEVO KOUNTTI yIa pUBUIGN TOU
VAPOHYDRO

@ MepioTpe@OPEVO KOUUTTI yia pUBUION TNG
TT00OTNTOG OTUOU

@ EUpog Beppokpaaiag epyaciog
EvdeikTikr) Auyvia - ApaAdtwaon (Aeukn)

@ EvdeikTikr) Auyvia - EAAeIwn kaBapol vepol
(kOKKIVN)

Alak6TITNG 8¢puavong (On/Off)

XpwuaTiki onuavon
e Ta aToixeia xeipiopou yia 1 diepyacia kabapiopou
€ival KiTpiva.
e Ta oToIXEiO XEIPIGHOU yIa TN OUVTAPNON Kal TO
a€pPIg gival avoixTo yKpl.

Alardeig aopaleiog

Ol diaTd&eIg aopaAeiag Xpnoiyelouy aTnV TTPOCTACTT
TOU XPAOTN Kal OEV ETMITPETTETAI VA TIBEVTAI EKTOG I0XUOG
i Va TTOPAKAUTITETAI N AEITOUPYIO TOUG.

PuBpioTtng migeong
O pubpIoTAG TTieang diatnpei 6go To duvatdv oTabepn
TNV Triean aTov aTPoAEBNTA KATd TN dIdPKEIT TNG
Aeitoupyiag. O BeppavTrpag aTTeveEPyoTTOIEiTAI STAV
ETITUYXAVETAI N PEYIOTN TTiEON AgIToupyiag oT1o AéBnTa
Kal EVEPYOTTOIEITAI {ava O€ TTEPITITWON TITWONG TNG
Tieang Adyw katavadAwaong aTuou.

OeppooTdTng EAAsIyng vepoU
‘Otav JEIVETAI N TTOoOTNTA VEPOU OTOV AEBNTA, N
Beppokpacia oTov BeppavTipa augdvel. O BepuoaTaTNg
£AAEIPNG vEPOU DIOKOTITEI TOV BEPUAVTAPA Kal N
evOeIKTIKN) Auyvia « EAAeIpn kaBapou vepou» avapel
KOKKIVN. H eTTavevepyoTtroinon Tou Beppavinpa
eutrodigeTal HEXPI 0 AEBNTOG VO KPpUWOEN A va gival TTaAI
YEUATOG.

OeppoaTaTng ao@aAsiag
o O BeppooTdTNG ACPAAEIOG ATTEVEPYOTTOIET TN
OUOKEeUN o€ TTEPITITwon BAGBNG Tou BepPoaTaTn
€AMeIYnG vepPoU Kal UTTEPBEPPAVONG TNG CUOKEUNG.
e [la TNV avTikaTdoTaon Tou BEpUOCTATN aoPaAEiag
aTTeuBuVBEiTE O€ £€0UTIODOTNUEVO UTTOKATAOTNHA
KARCHER.
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Nopa acpaAeiog

o To mwua ao@aleiag kAgivel Tov AéBnTa yia
TTPOCTACia aTTd TV UPIOTANEVN TTiEGN OTUOU. €
TIEPITITWON TTOU 0 PUBUICTAG TTiEONG givail
€AATTWHATIKOG Kal oTov AéBnTa dnuioupynOei
UTTEPTTIEDT), OTO TTWHA ACPAAEIOG avOiyeEl pia
BaABida utreptrieong kai o aTuég diagelyel atrd TO
TIWPGA aTo TTEPIBAAAOV.

o [lpiv atrd TNV ETTAVEVEPYOTTOINGN TNG CUCKEURG
ameubuvBeite o€ e§ouaiodoTnuévo uTTOKATAGTNUA
KARCHER.

MéBodo1 kabapiouou

PpeCKAPICUA UPATHATWV
Mpiv a1 ToVv KABapPIoWS e T CUOKEUR, EAEYXETE TTAVTA
TNV AVTOXH TWV UPAOUATWY O€ anueia TTou dev gival
opatd: Kat' apxnv WekaoTe YE aTUO, OTN OUVEXEID
a@AOTE VO OTEYVWOEI TO UQATUA Kal, TEAOG, EAEYETE €V
TTapatnpouvTal aAAayEG OTO XPWHA 1) GTO OXNHA.

KaBapiopog emioTpwuévVWY 1 BAPPEVWV
EMIPAVEILV

Katé Tov kaBapiopd Bappévwy ETTIQAVEIWY i
OUVOETIKWV ETTIOTPWOEWY, OTTWG TT.X. ETHITTAWV Koudivag
Kal KaBiaTIkoUu, Bupwv, TTapké, AIVOTATTNTA, EVOEXETAI VO
S10AuBEi n eTTioTpwOon KePIOU, GTIABWTIKOU, GUVOETIKOU
UAIKOU A XpwpaToG | va dnuioupynBouv Aekédeg. Katd
TOV KOBAPIOUO TWV ETTIPAVEILV AUTWYV, WEKAOTE Aiyo HE
aTpo €va Travi Kal TTEPACTE PE auTd TNV ETTIPAVEIQ.

KaBapiop6g YUdAIVWV ETTIPAVEILY
Z¢ €TTOXEG ME 1010iTEPA XAPNAEG BepoKpaaieg
TTPoBePUAVETE TTPWTA Ta T(AMIa TwV TTapabupwy. MNa
TOV OKOTTO auTOV, WEKAOTE EAAPPE aTPO O OAGKANPN
TNV €m@aveia Tou T{apiol amoé améotacn 50 cm. ‘Etol
ATTOPEUYOVTAI Ol UNXAVIKEG TAOEIG GTNV ETTIPAVEID, TTOU
uTTopEi va TTpokaAécouv Bpauon Tou T{aioU.

Oéon o€ AsiToupyia

TomoBéTnon TPOCBETWY E§aAPTNHATWV

1. AvoigTe TO KATTaKI TNG UTTODOXNG CUOKEUNG Kal
ouvdEoTe KaAG To BUoUa aTyou oTn ouokeun. Ol
TTPOEEOXEG TOU BUCATOG TTPETTEI va AT @aAi{ouV OTO
KOTTaKI TNG TTPIfaG TNG CUOKEUNG.

2. ZuvdéoTe OTO TMOTOAETO OTHOU TO TTIPOCBETO
£€apTNUA (aKPOPUCIO daTTEdOU, XEIPOG I anuEIakoU
wekaopou). ZpwETe Ta eEapTANATA TO £va PECT
070 AAAO, JEXPI VA TTIACEN TO KOUMTT a0@AaAIong aTo
TTIIOTOAETO ATUOU.

3. Av xpeldeTal XpnoIPOTIOINOTE CWANVEG
TTPOEKTAONG. ZTTPWETE Ta £aPTANATA TO éva Péoa
aT0 GAAO, pEXPI va TTIACEl TO KOUNTT ao@AAIonG.

4. Ta ammoouvOETETE TO £OPTANATA TTIECTE TO KOUMTTI
ao@aAiong.

MARpwon pe vepod
Ymodeign
Emirpémerar n xpnion amearayuévou vepou (un
dnuioupyia iIgnudtwy), av kair auto emmayxuver 1n eBopd
ToU AéBNTa Kai, ouverrwg, OEv ouviaTaral.
1. EAéy&re TO TWPO ao@aAgiag yia oTabepr epapuoyn.
2. ZeP1dWOoTE TO KATTAKI a1T6 TO doYEI0 KABAPOU vePOU.
3. TomoBeToTE TO XWVi 0TO doyeio kaBapouU vepou Kai
aOo@QAANIOTE TO PE MIO TTEPIOTPOWPIKY Kivnan.
4. TepioTe 10 doxEio kaBapou vepou pe Ewg 2 Aitpa
vepd Bpuong.
Mn XPNOILOTTOIEITE ATTOPPUTTAVTIKO!

5. ATaoQaAIOTE KOl AQAIPESTE TO XWVi.
6. BidwoTe TO TTWHa 0TO doxEio kaBapou vepou.

Xeipiopog

‘Evdei§n 6gppokpagiog
H évdeign Beppokpaaiag deixvel eGv n epyacia eKTEAEITaI
aT1o owoTd £UPOG BepUoKpaTiag (epyaaiag).

EvepyoTtroinon ouokeung

e H Bépuavaon evepyoTrolgital eTaveiAnuuéva Katé mn
xpnon (n evOeIKTIKA Auxvia avdapel KiTpivn), WOTe va
diaTnpei oTabepr| TV TTieon oTov AéBnTa.

e Edv n ouokeun evepyoTroinBei wpig vepo, n

eVOEIKTIKA Auxvia «@épuavan» avaBel apxIka

KiTPIVN, WOTTOU 0 BepPOOTATNG EAAEIPNG vEPOU VO

QTTEVEPYOTTOINCEI TN BEPPAvVOT. ZTn GUVEXEIQ, N

evOEIKTIKA Auxvia « EAAeIpn vepoU» avapel KOKKIVN.

2uvdEaTE QIG PEUPATOG OTNV TTPIda.

2. EvepyotroifoTe Tn guoKeur) ge Tov SIKOTITN avTAiag
doxeiou kaBapoU vepoU Kal PJe TOV dIAKOTITN
B¢épuavang. Or evdeIKTIKEG Auyvieg avapouv.

Ymédeién

H mAnpng Bspuavrikn 10xUg givar diabéoiun uévov orav

10 BUOuQa aTUOU gival TUVOEDELEVO OTN OUOKEUN KATA TN

@daon Bépuavong. MoAig n evoeikTikn Auxvia

«Oépuavony» avayel mpdoivn, 1o oUCTNUA gival ETOILO

yia xpron.

Ymédeién

Mnv rorroBereite T oUOKeUn KaTakopuga orav gival

evepyorroinuévn. Alapoperika n 6épuavan a

armrevepyorroinBei auréuara émeita amo Aiyo kai 6a

avawel KOKKIVI N eVOEIKTIK Auxvia « EAAeiyn vepoun.

3. Tia Tn YETAPOPE TNG GUOKEUNG ATTEVEPYOTTOINATE TN
Bépuavon atd Tov JIaKATITN.

4. 'Oco Tatdre Tov SIOKOTITN aTUoU, Ba e&€pyeTal
aTpog. Wekddete Tavta Ye 10 TMOTOAETO OTHOU O€
£va Travi, WOTTOU 0 aTPOG va apxioel va Byaivel
opoliéuopea.

-

PUBpion TooéTNTAG ATHOU
Ymodeién
Orav o pubuioTr§ ToooTNTAS aTuoU Exel pUBUIOTET o€
HIKPR TTOOOTNTA, EVOEXETAI VA OUVEXIOTEL yia Aiyo n
EKTTOUTTA aToU, apoU apRoeTe Tov SIaKOTTTN aTuou
waTrou va ueiwBei n mieon atov eAacTiké owAnva aruod.
H mieon autn utropei va ektovwOei 1o ypryopa, eav
puBuioere yia Aiyo Tov puBuioTr aruou o€ ueyaAn
moooTnTa.
1. Kartd 116 epyacieg pe Tov Bacikd £0TTAIOUO,
puBpioTe TNV TTOGGTNTA ATHOU PE TO
TIEPIOTPEPOUEVO KOUMTTI TNG GUOKEUNG.

PUBuion Tou VAPOHYDRO pe 10
TEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI

® Y& UYpPG OnUEia HTTOPEITE AKOMN VA EETTAUVETE TOUG
pUTTOUG, aVTi va TOUG OKOUTTIOETE pE TO Travi. MNa va
yivel autd, pubuioTe TNV UypaCia TOU aTUOU pE TO
TTEPIOTPEPOUEVO KOUNTTT pUBUIONG TOU
VAPOHYDRO. Oco uynAéTepn gival n uypacia Tou
aTpgou, dnAadn 600 TTEPITaOTEPO VEPS TTEPIEXETAI
oTn déoun aTpoU, T6o0 YeyaAUTepn ival n dpdaon
€KTTAUONG. EdQV TTEPIOTPEWETE TO TTEPIOTPEPOUEVO
KOUWTTi TTPOG Ta apIoTEPA OTN PEYIOTN TTOOOTNTA (+),
Ba €&€ABeI pia Béapn kauToU vepoU Kail n EKTTAUCH
Ba eival atroteAeopaTikOTEPN.

e [la Tov KaBapIoud Tou PTTaviou CuVIOTATAI N XPron
Tou VAPOHYDRO 11.X. 0¢ 0UVOUAGHO pE TO
aKkpo@UGCIo ONUEIOKOU WEKAOUOU.
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e Kartd tnv gpyaaia ye ravid (akpoguaio datrédou,
akpo@uaio xeipog) pubuiote To VAPOHYDRO pe 10
TIEPIOTPEPOUEVO KOUUTTI TTPOG Tal BEEIG TNV
€NGXIOTN TTOGOTNTA (-), WOTE VO PEIWOET OTO
eAayI0TO N uypaaia TnG déoung atpou. ‘ETtol
BeAniwveral n diaAuTikA dpdon Tou aTuou.

Ymédeién

Edv mepioTpéwere 10 TEQIOTPEPOLEVO KOUUTTI TOU

VAPOHYDRO mpo¢ 1a apioTepd oTn UEyioTn ToooTnTa

(+), 0 AéBnrag Ba adeidoel 10 ypryopa.

Mpooénkn vepou

Ymédeién

Orav reAeiwoel 1o vepd aro doxeio kabapou vepodu,

akouyeral éva onua Kai avaBel KOKKIV 1 EVOEIKTIKN

Auxvia « EAAeiyn kabapol vepou».

Ymédeién

Edv n avrAia dev petagéper vepd, av kai 1o doxeEio

KaBapou vepou eivar yeudro, Ba TpETel va KAveTe

agaAdrwaon tou AéBnra.

1. TepioTe 10 doyeio kaBapoU vepou e TO XwVi PE EwG
2 Nitpa vepd Bpuong. H evdeikTikr Auxvia « EAAeIpn
KaBapou vepou» aBrvel. MOAIG n evOEIKTIKA Auxvia
«@¢éppavany avayel Tpdacivn, To gUoTNA gival
£TOIUO YIO XpAoN.

AtrooUvdeon TPOoBETWY EAPTNUATWY

A KINAYNOX

Kivduvog amé kauré vepo

Kivéuvog eykauudrwv

IMoté unv amroouvdécte Ta e€apriuara v eEEpETal
aruog, kKabwg umopei va atadel kauté vepd. ApnarTe
TPWTA T OUCKEUN VO KOUWOEI.

ATrevePyOTTOiNCN CUOKEUNG
Ymédeién
To vepO TTOU €xel aTTOUEIVEI UTTOPET va TTapalEivel aTn
OUOKEUN.

1. ATTEVEPYOTIOINOTE TN GUOKEUH OTTO TOUG OIOKOTITEG.
2. AvoigTe TO KATTaKI TNG UTTODOXAG TNG CUCKEUNG Kall
ATTOOUVOEDTE TO BUCHA ATPOU ATTO T CUOKEUN.

3. AToouvdEDTE TO QIG PEUPATOG OTTd TNV TIPIda.

ATT00NKEUCT CUCKEUNG

Ymoédeién

A@njvere mavra 11¢ BoUPTOES va KPUWOOUV ETOI WOTE Yid

va ammo@eUyETal TUXOV TTapauopewon.

1. TomoBeTAGTE TO AKPOPUTIO XEIPOG, TA AKPOPUTIA
onuelakoU Wekaopou Kal Ta JIKPd eEapTAPATA OTN
OrKn €€apTNUATWY.

2. Mg akivnToTroiNuévn Tn CUOKEUR, TUNIGTE TO
NAEKTPIKG KaAwSIO YUpw aTTé TO €I10IKO GTAPIYUA.

3. TomoBeTroTE KABE CWAAVA TTPOEKTAONG EEXWPIOTA
OTIG E00XEG TOU KATW PEPOUG TNG OUCKEUNG.

XpAon Twv TpoodeTwyv
e€apTnUATWY

Ymédeién

Ta urroAciypara amropputravrikoU fj 1a yaAaktwuara
kaBapiouoy, Tou Trapauévouv atnv utré Kabapioud
EMQYAVEIQ, ITTOPOUV VA TTPOKAAETOUV YPAUUWOEIS KaTd
Tov KaBapioud ue atud, ol otroicg, duwg, eagpavifovrai
e TNV emaveiAnuuévn epapuoyn.

MoToAéTO OTUOU

Mapadeiypata epapuoyng yia 1o TOTOM aTpoU Xwpig

ageooudp:

o A@aipéaTe OOPEG KAl TOAKiopaTta atéd Kpeyaouéva
pouxa, Wekalovtdg Ta pe atud amod améoTaon 10-20
cm.

® =gOKOVIOUA QUTWV. ZTNV TIEPITITWON AUTH
diatnpeite amméoTtaon 20-40 cm.

e Yypo &eokdviopa, WekalovTag yia Aiyo pe atud éva
TTavi Kal OKOUTTi{ovTag PE auTé Ta ETTITTAQL.

Axkpo@Uaoio onpelakng déoung

e ‘000 TTI0 KOVTA OTO AepWHEVO GNUEID KPATATE TO
akpo@Ualo, TOOO0 TTEPICGOTEPO AUEAVEI N
KaBapioTikr dpdaon , eTeIdN n Beppokpaacia Kai n
Trieon Tou aTpou gival upnAdTeEPN KaTd TNV €080
atrd 10 aKpoPUaIo.

e To akpo@Ualo GNUEIOKAG PITTAG WE Ta dIGopa
eCaptipara gival katdAAnAo yia Tov kaBapioud
OUOTTPOOITWY CNUEIWY, OTIWG YWVIEG, APUOI KATT.,
TTEPOIDES, KANOPIPEP, TOUAAETEG, AVOEEIDWTOG
X&AuBag, TapdBupa, KaBPEPTEG, TUVOETIKA
€COPTAMATA, ETTIKOAUUPEVEG KAl ETTIOUOATWHEVES
ETMIQAveIES, DIAAUTN AeKEDWV.

o To akpo@ualo 10x00g augdvel TNV TaxUTNTA EKPONG
TOU OTUOU. ZUVETTWG, €ival KAT@AANAo yia Tov
KaBapIoud 1IB10ITEPA ETTIUOVWY PUTTWYV, YWVIWY,
APHWV KTA.

Ymédeién

H arpoyyuAn Bouproa dev givar katdAAnAn yia tov

Kabapioud uaiocbnTwy EMIPaveIwV.

Akpo@Uoia datrédou
Axpo@uoio datrédou pe Tpixeg

e [0 Tov I0XUPO KABAPIGUO ETTIHOVWY PUTTWV.

e  KatdAAnAo yia 6Aoug Toug TUTTOUG TOIXWV Kal
BaTTédwv TTou TTAEvovTal, TT.X. OATTeda aTrd TETPA,
TTAakAKIa kal PVC. Zg TTOAU AepwUEVEG ETTIQAVEIEG
TIPETTEl VO TIPOXWPEITE APYd, WOTE O OTUOG va
JTTOpEi va €OPA yia TTEPICAATEPN WPA.

Akpo@Uaoio darrédou pe TTTeEPUYIA

e [la Tov uyIEIvO KaBapioud Aciwv eTTIQaveIwy, Xapn
oTNV UYPnASTEPN BEPUOKPATIa TNG ETTIPAVEING.

e [la uyieivé kaBapioud, o aTudg kaTeubuveTal
atreudeiag TTavw oTn oKANPA ETIPAVEIQ UE PEYIOTN
Taxutnta 30 cm/deutepdAeTTo. ETiTTAéoV, pubpioTe
10 VAPOHYDRO oTnv eAdxioTn Babuida kai Tnv
TTiEan aTtpwy oTn péyioTn Babuida.

XpnRon maviol damédou

[upidete avammoda kal avTIKaBIOTATE TAKTIKG TO TTavi
daTTédou, WAOTE va ETMITUYXAVETE KOAUTEPN APaipeaN TNG
Bpouiag.

1. ZrepewoTe To TTavVi dATTESOU OTO OKPOPUTIO
datmédou. MNa Tov okoTd auTd, SITTAWGCTE TO TTavi
OaTTEDOU KATA UrKOG Kal TOTTOBETAOTE TO AKPOPUGIO
SaTTédou TTAVW O€ aUTO, AVOIGTE Ta KAITT oTEPEWONG,
TOTTOBETAOTE TA AKPA TOU TTaVIOU OTA AVOiyHATA KOl
TEVIWOTE TA OPIXTE, KAEIOTE Ta KAITT OTEPEWONG.

AN [TPOXOXH

Kivduvog A6yw Twv KAITT oTepéwong
Kivduvog ouvBAiyng

Mnv Balere Ta ddkTuAa oag avdueoa ora KAITT.
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Akpo@Uaoio XeIpog
KatdAAnAo yia pIKpEG ETTIQAVEIEG TTOU TTAéVOVTO,
KAMTTIVEG VTOUG, KOBPEPTEG KOI UPACHATA ETTITTALCEWV.
1. Tpaprgre To KAAUPUO GPOTE TTAVW aTTO TO
aKkpo@UaIo XEIPOG.

Akpo@uoio Trapabipwyv (TTp6cBeTo
£§apTnua)

Ap1Budg Tapayyehiag 4.130-115.0
1. WekdoTe Tn YUGAIvn €TTIQAVEIQ OPOIOUOPPA PE ATUO
amé améoTaan Tepitou 20 cm.
ATTEVEPYOTTOINOTE TNV TTAPOXH OTHOU.
KaBapioTe Tn yudAivn em@dveia katd {WVeg atrd
ETMAVW TTPOG Ta KATW YE TO AACTIXEVIO XEIAOG.
MeTd ammd kGO diadpour) GKOUTTICETE TO AACTIXEVIO
XEINOG KaI TNV KATW AKpn Tou TTapdBupou.

wn

&

ATToKOAANTAG 'ra]'rsroupiug (TrpooBeTo
£§apTnpa)

Ap1Bu6g TTapayyehiag 2.863-076.0
Me Tov atrokoAANTA TaTTETOOpiag YTTopEiTe va
XPNOIUOTIOINCETE TOV ATUOKABAPIOTA YIO TNV aQaipean
TWV TATTETOAPIWY TOIXOU.
Ymodeién
€ TATTETOAPIES UE TPAXIG ETTIPAVEIR TTOU EXOUV Bagei
TTOAAES POPES, TIBaVWS O aTuds va unv Karapéper va
diarrepdaoel Tnv Tameroapia. 21NV mEPITTWon autn
OUVIOTATal TTPONYOUNEVWS EVa TTEPAOUA UE
Kap@id0po6po KUAIvVOpo.
1. TomoBeTAGTE TOV ATTOKOAANTH OTNV AKPN EVOG
KOMMOTIOU TOTTETaaPIAg Kal a@raTe Tov aTud va
Opdaoel péExpPl va HOAOKWAOEI N TOTTEToOPIa (TTEPITTOU
10 deuTepOAETITO).
MeTakiviioTe TOov atroKOAANTA XWPIG va Tov
QATTEVEPYOTTOINCETE. AVAONKWOTE TO ATTOKOAANUEVO
KOMMATI TNG TATTETOAPIAG WE Hia OTIATOUAQ Kal
TPaBAETE TO OTT TOV TOIXO.

AN [IPOXOXH

Mn tripnon Twv odnyIwv OXETIKA ue To Bdpog
Kivduvog tpauuatiouol kai TpokAnong ¢nuiwv

Kard n peragopd mpoaéére 1o BApOS TOU unxaviuarog.
1. Ta HETAPOPE OE PIKPEG ATTOOTACEIG:
ATTevepyoTToInaTe TN B€puavan, kpaTroTe 6pBia Tn
OUOKEUN KOl JETOQEPETE TN GUOKEUNR atTd Tn Aapn
HETOPOPAG Kal TOV OWAAVA TTPOEKTAONG.

Katé Tn peTagpopd pe oxAUaTa OTEPEWATE TN
OUOKEUN oUPQWVa WE TIG 1I0XU0UTESG 0dNYieg WOTE
va pnv YAIOTPrOEl Kal va unv TT€CEL.

ATtrofnkeuon

AN MPOXOXH

Mn tipnon rwv odnyilwv oxXETIKA pE To BApog
Kivduvog tpauuatiouol kai mpokAnong {nuiwv

Kard tnv amoBrikeuan mpooéTe 1o BAPOS TNS CUOKEUNG.
H ouokeur| ytropei va amobnkeveTal yévo o€
E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTAPNON

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amré tnv emaen ue apriuara mou
Siappéovral amé pevua

Oéare Tn oUOKEUN KTOS AgiToupyiag.
ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO TV TTPI(a.

A

N

A KINAYNOZX

Kivduvog amoé kauro vepo, aruo Kal KAQUTES
EMIQAveIeg

Kivduvog JeuariouoU Kai EYKauuaTwyv

lpiv amré KGOt epyaaia apRVETE T CUOKEUN VA KPUWOEL

MAUoN Tou AéBnTa

ZeTTAEVETE TO AEBNTA TOU OTHOKABAPIOTH TO APYOTEPO

UoTepa amod kabe 50 yéupioua.

1. TepioTe TOV OTHOAEBNTA PE VEPO KOI AVAKIVATTE TOV
ue duvapn. Kat' autdv Tov TPOTTIO aTTOKOAAWVTAI TO
aoBeaTolya KaT@AoITTa TTou aToTiBevTal aTov
TUBéva Tou aTHOAERNTA.

2. Ag@aipéoTe 1O vepo.

Eikéva C

Ag@aAdTwon Tou AéBnTa
Ma va a@aipéoeTe Ta GAaTa TTou £Xouv kabioel oTa
TOIXWUATA Tou AEBNTA, GUVIGTOUUE TN XProN TOu
BioAoyikoU TTpoiévTog agaidtwong RM 511 1ng
KARCHER. To Biohoyiké Trpoiov agaidtwong RM 511
¢ KARCHER éxe1 wg Béon To KITpikd 0€U, To oTroio
diaoTraral TARPwWG BIOAOYIKA.

MMPOZOXH

Kivduvog Adyw akardAAnAwv péowv apaidrwong

Kivduvog mpokAnong {nuias

lNa va amorpéwerte evdexduevn {nuId TNG CUOKEUNG,

XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKG éoa apaAdTwong

eykekpipéva amé v KARCHER. Mnv xpnoiuoroigite

&id1 ) mapdpoia yéoa.

NPOXOXH

Kivduvog Adyw SiaAuuarog apadrwong

Kivduvog mpokAnong {nuias

Mnv yeuicere mmoté 10 Soxeio kabapoU vepoU ue diGAupa

apaAdrwong, kKabwgs auté Ba mpokaAéaer {nuid otnv

avriia.

1. ATTOOUVOEDTE TO PIG PEUPATOG OTTO TNV TTPIda.

2. AdeidaTe 6Ao 10 vePS aTrd TOV OTHOAEBNTA.

3. AlaAUoTE KaAd dU0 cuokeuaaieg SIaAUTN
apaAdTwong o€ 2 Aitpa eoTo vEPS aVAKATEUOVTOG
BIOPKWG.

4. Tepiote Tov AéBnTa pe didAupa agaAdTwong. Katda
Tn Sladikaoia TG aaAdTwong pnv BISWVETE TO
KOTTAKI GOQAAEIOG TNV CUCGKEUN.

A KINAYNOZ

Kivduvog AGyw eiomvoris agpoAupdrwv

Kivduvog yia tnv uyeia

Mn xpnaoiuotroleite Tn CUOKEU 600 UTTAPXEl AKOUA UEoa

SidAupa agpardrwong.

5. A@noTe 10 didAupa agaAdTwong va dpaacel yia
TTEPITTIOU 8 WPEG.

6. AdeidoTe To SIGAUNO aPaAdTWONG. ZETTAUVETE TO
doxeio TOuAdyIoTOV BUO POPEG OKOUN ME KPUO VEPD,
WOTE va dIaoPANITETE OTI BEV £XOUV ATTOMEIVEI
UTTOAEIUUATA OTN GUOKEUN.

7. EvepyoTroioTe TN GUOKEUN.

8. TatAoTE TO KOUUTT ETTAVAPOPAG PEXPI va ORAOEI N
evOEIKTIKA Auxvia «Agaldtwon». H ouokeun eival
&A1 €TOIUN VIO XPAON.

Ymédeién

‘Emeira amré 50 wpeg Asitoupyiag, n evOEIKTIKA Auxvia

«Apardrwon» Ba O¢eiéel Tnv emTOuEVN avaykaia

diadikaagia apaipeons aAdrwv.
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AAAayn @iATpou
‘Otav xpnolpoTtrolgite BPOUIKO VEPO, TO GIATPO UTTOPET Va
BouAwoel. Autéd ekdnNAWVETAI JE AOUVABIOTA JOKPG
SiaoTAMaTa AgiToupyiag TNG avTAiag A Ye TTARPN
aduvapia AsItoupyiag.
1. AANAayR @QiATpou.
Eikéva D

AvTtipeTwtrion BAapwyv
A KINAYNOZ

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpaupariouoi amré tnv emaen ue apriuara mou
Siappéovral amé pevua

Oéare Tn oUOKEUN KTOS AgiToupyiag.
ATTOOUVOEDTE TO QIS aTTO TV TTPIda.

A KINAYNOZ

Kivduvog amé kauTto vepo, aruod Kai KauTéS
EMIPAVEIES

Kivduvog {euariouol Kai EyKaupuarwy

IMpiv atré KGO epyaaia aprVeTe T CUOKEUN VA KPUWOEL.

A KINAYNOX

Kivéuvog Abyw AavBaouévwy epyaciwv emoKEUNS
Kivduvog uyeiag kai mpokAnong {nuias

AvaBETeTe TIC EPYATIES ETTIOKEUNS UOVO O€
£Eou01000TNUEVO UTTOKATAOTNA.

H evdeikTiki Auxvia « EAAeIpn kaBapou vepou»
avaper KOKKIVN

1. ZupmrAnpwoTe vepod.

H evdeikTiki Auxvia «A@aAdTwon» avdBel Aeukn

1. AgaipéoTe Ta GAaTa atrd Tn CUCKEUR.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv
Edv d¢ d1opBwBei n BAARN, TTpETTEl va yivel EAeyX0G TNG
OUOKEUNG aTTO TNV UTTNPEDIa £UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyunon

Ze KGBe Xwpa 1GXUOUV oI 6pOI Eyyunang ol OTToiol
ekdidovTal atrd TNV apuodia eTaIpEia dIAVOUAg Hag.
Tux6v BAGBeg oTn ouokeur oag £mMdlopOBwvovTal atd
eUAG Xwpig xpéwaon eviég TnG TTpoBeopiag eyyunong,
epbéoov opeilovTal o€ GPAANA UAIKOU i KATOOKEUNG. Z€
TIEPITITWON €yyUnong ameuBuvBeite oTov TTpounBeuTh
aag ) 1o TANoI£0TEPO £€0UCI0D0TNHEVO TUAKO
€EUTTNPETNONG TTEAOTWV, TTPOOKOUIJOVTOG TO
TTOPACTATIKO TNG AYOPAG.

(y1a dieuBuvoeig BAETTE TNV TTiow oeAida)

MapeAkOpeva Kol avTOAAGKTIKA

XPNOIYOTIOIEITE POVO YVAOIa TTAPEAKOPEVA KAl YVATIO
AVTAAANGKTIKG, KABWG auTd £yYUWVTAI TNV GOQAAR Kal
aTrPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNAG.

MANpo@opieG OXETIKG PE Ta TTAPEAKOUEVA Kal TO
avTaAAakTIKE Ba Bpeite aTn dlielbuvon
www.kaercher.com.

MpooBeTa eSapTApaTa
EmiTpémeTal va xpnoipotrolodvtal pévo TpoéobeTa
€CAPTANATA, TA OTTOI £XOUV TNV £YKPION TOU
KOTAOKEUAOTH.

Ovopaoia Kwdikoég

TapayyeAiog

BioAoyiké Tpoidv apardtwong RM |6.295-987.0
511 (3x 100 g oko6vn)

Kapotol 6.962-239.0
€T OTPOYYUAEG PTTPOUT(IVEG 2.863-075.0
oupuaTOBoupToEg

YeT 0TPOYYUAEG ouppaToBouptoeg |2.863-077.0
Mavaki Pikpoivwv 6.905-921.0

ARAwon ocuppépewong EE

Me 10 TTapdv SNAWVOUUE OTI N TTOPAKATW UNXavr) Adyw
TOU OX€EDIOOMOU KOl TOU TUTTOU KATOOKEUNG TNG KABWG
Kal 0TV €kdoan TNV oTToia £Xoupe dlaBéoel oTnV ayopd
TIANPOI TIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATEIG YIO TNV
aoc@dAeia kai Tnv uyeia Twv Odnyiwy EE. Xe epimmwon
TPOTIOTIOINONG TNG PNXAVAG TTOU JeV £XEI TUPPWVNOET
JE EPAG, AUTA N dAAWON aKUPWVETAL.

Mpoidv: AtpokaBapioTAg

TOmog: 1.092-xxx

ZxeTikég Odnyieg EE

2009/125/EK

2014/30/EE

2014/35/EE

E@appolopeva evappoviouéva TpoTuTTa

EN 55014-1: 2017 + A11: 2020

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-54

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

E@appolopeva gBvikd TrpoTUTIa

TRD 801

Ol uTTOYPAPOVTEG EVEPYOUV KAT EVTOAR Kal PE
€¢oua10d6Tnon atmo 1o dIoIKNTIKG GUpBOUAIO.

1% @JQQ(

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

H. Jenner
Chairman of the Board of Management

Y1e0Buvog TeXVIKOU pakéAou:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212
Winnenden, 2020/10/01
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Texvikd oTolxeia

SG 4/4
HAekTpikn oUvdeon
Téon dikTUou \% 220-240
daon ~ 1
ZuxvoTtnTa dIKTUou Hz 50-60
Tdaon oT1o MOoTOAEéTO ATHOU \% 24
TOTOG TTPOCTOCIOG IPX4
Kartnyopia mpooTaciog |
OgppavTikn 10X0g w 2300
loxUg avtAiag W 50
ZT0IXEia 1I0XU0G CUOKEUNG
MoodTtnTa TTARPWONG veEPOU | 4,0
XwpnTikETNTa do)Eiou | 2,0
XwpnTikOTNTa AéBNTO | 2,4
MéyioTn Trieon Asitoupyiag MPa 0,4 (4,0)
(bar)
Emitpemépevn Tieon Aeitoupyiag  MPa 0,6 (6,0)
(bar)
MéyioTn Beppokpaaia epyaaiag  °C 145
Xpovog Bépuavong avda 1 Aitpo min ca. 4,5
vepOU
MoadtnTa atpou (péyioTn) g/min 82
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutké Bdpog AeiToupyiag kg 8,0
Mnkog x TTAdTOG X UWog mm 475 x
320 x
275

KaAwdio Tpogpodoaciag

Tutrog nAekTpIKOU KaAwdiou (EU) mm?2 HO5VV-

F 3x1,0
TUTIOG NAEKTPIKOU KaAWSiou (GB) mm? HO5VV-
F 3x1,0
TOT0G NAeKkTPIKOU KaAwdiou (CH) mm? HO5VV-
F 3x1,0
TOTog nAekTpIKOU KaAwdiou (CN) mm? HO7RN-
F 3x1,5
ApiBuog egaptrpatog (EU) 6.647-
757.0
ApiBuog egaptrpatog (GB) 6.647-
831.0
ApiBuog egaptrpatog (CH) 6.647-
832.0
ApiBuog egaptrpatog (CN) 6.650-
597.0
Mnkog kaAwdiou m 7,5

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY OAAQYWV.
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Genel uyarilar

Cihazi ilk defa kullanmadan énce orijinal
& || isletim kilavuzunu ve ekli glivenlik bilgi-

lerini okuyun. Bu bilgilere gére hareket
edin.
Her iki kilavuzu daha sonra kullanmak igin ve sizden
sonraki kullanici igin saklayin.
e Isletim kilavuzu ve giivenlik bilgilerine uyulmamasi,
kullanici ve diger kisiler i¢in tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol acabilir.
Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.
Ambalaji acarken, paket iceriginde eksik aksesuar
veya hasarli parca olup olmadigini kontrol edin.

Cevre koruma

&y Ambalaj malzemeleri geri dénustiiriilebilir. Litfen

Q.@ ambalajlari cevreye zarar vermeden tasfiye edin.
Elektrikli ve elektronik cihazlar, degerli ve geri do-
nustirdlebilir malzemelerin yani sira yanhs kulla-

=mm Nllmasi veya yanls imha edilmesi durumunda
insan sagligi ve gevre icin potansiyel tehlike tegkil

edebilecek piller, akiler veya yaglar icerebilir. Ancak ci-

hazin usuliine uygun sekilde galistirilmasi icin bu parga-

lar gereklidir. Bu sembol ile isaretlenen cihazlar evsel

atik ile birlikte imha edilmemelidir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

Icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-

res: www.kaercher.com/REACH

Amaca uygun kullanim

e Cihaz buharli temizleme igin tasarlanmistir ve bu ki-
lavuzda agiklandigi gibi uygun aksesuarlar ile birlik-
te kullanilabilir.

Bu cihaz yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmistir.
Bu cihaz, endustriyel kullanim igin uygun degildir.
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THANK YOU!

MERCI! DANKE! iGRACIAS!

) Registrieren Sie Ihr Produkt und profitieren Sie von vielen Vorteilen.
Register your product and benefit from many advantages.
Enregistrez votre produit et bénéficier de nombreux avantages.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

www.kaercher.com/welcome % % % % %

) Bewerten Sie Ihr Produkt und sagen Sie uns Ihre Meinung.
Rate your product and tell us your opinion.
Evaluer votre produit et dites-nous votre opinion.

Resefie su producto y diganos su opinion.

www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kércher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212
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